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CITATE INSPIRAȚIONALE

Nu crede în nimic doar pentru că ai auzit,

Nu crede în nimic doar pentru că a fost spus și zvonit de mulți,

Nu crede în nimic doar pentru că a fost găsit scris în textele tale religioase,

Nu crede în nimic doar pe baza autorității învățătorilor și bătrânilor,

Nu crede în tradiții doar pentru că au fost transmise de generații întregi,

Dar, după observare și analiză, dacă ceva este în acord cu rațiunea și este favorabil binelui și beneficiului tuturor, acceptă-l și trăiește în conformitate cu el.

Gautama Buddha

––

Mare Spirit, a cărui voce este în vânt, ascultă-mă. Lasă-mă să cresc în putere și cunoaștere.

Fă-mă să privesc mereu apusul roșu și purpuriu. Fie ca mâinile mele să respecte lucrurile pe care mi le-ai dat.

Învață-mă secretele ascunse sub fiecare frunză și piatră, așa cum i-ai învățat pe oameni în veacurile trecute.

Fă-mă să-mi folosesc puterea, nu pentru a fi mai mare decât fratele meu, ci pentru a lupta împotriva celui mai mare dușman al meu—eu însumi.

Lasă-mă să vin mereu în fața ta cu mâinile curate și cu inima deschisă, pentru ca, atunci când viața mea pământeană se va stinge ca apusul de soare, Spiritul meu să se întoarcă la tine fără rușine.

(Bazat pe o rugăciune tradițională Sioux)
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1. LACUL MJØSA, NORVEGIA

Bătrânul baron era așezat la biroul mare, din lemn de tec și piele, foarte bine lustruit, din biroul său de lucru, și privea la lacul din fața lui. Era scund pentru un norvegian, avea cam 1,65 m., cu păr grizonat și creț distins, o față mai degrabă rotundă, ochi căprui, cu ochelari de soare și era îmbrăcat lejer, cu un cardigan de cașmir verde închis, cămașă cu guler deschis și pantaloni de pânză gri, întrucât nu aștepta vizitatori decât probabil după prânz. Liniștea perfectă era întreruptă doar ocazional de sunetul gheții care pocnea pe lacul de afară sau al păsărilor care căutau peștișori mici în apele puțin adânci. Vechiul castel stătea izolat pe terenul său mare de cinci secole, iar actualul baron își petrecuse tot timpul acolo după ce își terminase studiile. Liniștea era înrădăcinată în el.

Când, în cele din urmă, a venit mult așteptata bătaie la ușă, a răspuns cu o voce surprinzător de puternică.

— Intră! Ah, Maximillian, sper că ai vești bune pentru mine. În vocea lui era mai mult decât o urmă de nerăbdare.

— Da, Herr Baron, sunt sigur că am. Linia telefonică și antena de satelit au fost repuse în perfectă stare de funcționare după furtuna de aseară, iar poșta a fost livrată. Maximillian i-a oferit baronului tava de argint pe care o purta în brațe, acesta din urmă luând cele câteva zeci de plicuri de pe ea.

— Deci, asta înseamnă că telefonul, comunicațiile în bandă largă și prin satelit au fost complet restabilite?

— Testele mele sugerează că într-adevăr așa este, Herr Baron.

— Foarte bine. Mulțumesc, Maximillian. Poți continua cu pregătirile. Totul decurge conform planului în această privință?

— Da, domnule, nu sunt probleme.

Baronul a vânturat scrisorile, iar majordomul a plecat în tăcere deplină, deși, înainte de a trage ușa în urma lui, și-a permis să arunce o privire pe fața angajatorului său. I se părea un lucru extrem de curajos și obraznic, dar îi plăcea să fie în permanență la curent cu starea de spirit a baronului.

Maximillian fusese servitorul baronului la universitatea din Heidelberg, când amândoi fuseseră tineri. Era german și era singura persoană care avea voie să-i spună Herr Baron. Întreaga casă avea încredere deplină în el. Erau împreună de mai bine de cincizeci de ani și se cunoșteau mai bine decât își cunoșteau propriile soții.

Baronul căuta plicurile grele, de culoare verde-închis, care însemnau că veneau din partea celor mai apropiați membri ai familiei sale și ai comunității în cadrul căreia lucra. Pe acestea le-a deschis cu un sentiment evident de neliniște, lăsându-le pe celelalte deoparte pentru mai târziu. Zâmbea în timp ce scotea una după alta invitații. Erau în număr de opt. Le-a ridicat în fața lui și a vorbit cu un vechi portret de familie.

— Clanul se adună, bunicule Peter. Vom fi din nou unul și vom continua vechea tradiție de familie

Pereții biroului lambrisat erau tapetați cu portrete de familie, dar erau două în special pe care baronul dorea să le vadă în acel moment. Cu toate acestea, ele nu erau expuse tuturor. Oricum, nu prea mulți oameni ajungeau vreodată în intimitatea biroului său privat. Doar o mână de parteneri de afaceri, avocați, contabili și alții asemenea lor trecuseră vreodată dincolo de ușa acestuia.

Cu toate acestea, baronul avea o altă cameră, o cameră secretă, lângă biroul său. Fusese acolo dintotdeauna, de când fusese construit castelul, dar, împreună cu alte lucrări de restaurare în valoare de milioane de dolari, fusese adusă în secolul XXI cu sisteme de securitate, aparatură medicală de susținere a vieții și de comunicare de ultimă generație. A activat dispozitivul cu telecomanda din buzunar și un panou perfect ascuns s-a deschis fără niciun sunet.

Camera era mare după orice standarde. În centru, se afla o masă rotundă perfectă, cu treisprezece scaune asortate; un candelabru antic aparent inutil atârna în centrul ei, dar lumânările sale puteau fi aprinse cu brichete piezoelectrice și stinse cu aer din canistre de aer comprimat, acționate de aceeași telecomandă. Cu toate acestea, a fost folosit doar la ocazii foarte speciale, deoarece camera era deja perfect iluminată de un corp ascuns, care putea fi reglat în funcție de circumstanțe. Când a intrat în ceea ce el numea Sanctuarul, a apăsat un alt buton de pe telecomandă și jumătate din peretele opus a prins viață cu o scenă din afara castelului. Era o fereastră specială cu un singur mod de vizibilitate, care putea fi făcută să ofere sau nu o priveliște prin transmiterea unei încărcături electrice prin sticlă.

Totuși, baronul nu a acordat prea multă atenție lebedelor care își căutau hrana pe lacul de afară. A apăsat mai multe butoane și alte două geamuri au fost activate, dezvăluind cele mai de preț bunuri ale sale. O pictură în ulei și o schiță în mediu controlat au devenit vizibile. Baronul a ridicat invitațiile către bărbatul din tablou și a vorbit.

— Adunarea anuală cu numărul patru sute a clanului nostru este pe cale să aibă loc, oh, strămoș venerabil! Ei au încercat de mult timp să nege legătura ta cu familia noastră, dar noi nu ne-am lăsat niciodată înduplecați. Nu te-am negat niciodată și nici nu o vom face vreodată! Știm că suntem din același sânge și vom păstra credința! Mai sunt doar trei zile și ne vom reuni din nou cu toții - am încredere că vei putea să ne onorezi cu prezența ta în acea zi de bun augur, chiar dacă doar pentru puțin timp?

Baronul a zâmbit, simțind că i se răspunsese afirmativ în tăcere în capul său. I-a zâmbit domnului de vârstă mijlocie cu părul vâlvoi din fotografie și a simțit din nou un răspuns. S-a îndreptat spre femeia din a doua fotografie. Nu era un portret, ci înfățișa o singură persoană în scenă. S-a înclinat ușor și a pocnit din călcâie, în cel mai bun mod de a-și arăta cel mai profund respect pe care îl știa.

— Venerabili Strămoși, testamentul dumneavoastră va fi făcut conform tradiției străvechi a familiei noastre.

După ce a spus asta, s-a înclinat din nou în fața fiecărui tablou, s-a întors pe călcâie, a părăsit Sanctuarul și a apăsat butonul necesar pentru a încuia din nou încăperea cu doar un sâsâit abia audibil al ușii.

S-a întors la biroul său, și-a pornit computerul și și-a chemat din nou majordomul.

— Maximillian, a spus el, se pare că, într-adevăr, comunicațiile au fost din nou restabilite la normal. Scrisorile pe care le-am primit în această dimineață indică faptul că tradiționala adunare de familie se va desfășura conform planului. Ai bunăvoința de a pune în aplicare procedurile străvechi pentru reuniunea cu numărul patru sute și a o suta inițiere specială? Te-ai mai pregătit pentru o duzină de inițieri, nu este așa, Maximillian?

— Așa este, Herr Baron, aceasta va fi a treisprezecea oară.

— Serviciul tău este foarte apreciat, Maximillian, nu numai de mine, ci de întreaga familie. Noii membri ai personalului au fost evaluați cu privire la îndatoririle lor în timpul adunării și au fost instruiți unde au voie și unde nu au voie să meargă în timpul celor două zile de sărbătoare?

— Da, domnule, totul este așa cum trebuie să fie.

— Cazarea, pentru oaspeții noștri, mâncare, băutură, nevoi speciale și altele?

— Da, Herr Baron, m-am ocupat personal de toate aceste detalii.

— Este ceva de care ai dori să mă ocup eu?

— Nu, domnule, doar de acele lucruri despre care nu știu nimic.

— Foarte bine, poți să-ți continui îndatoririle, Maximillian.

— Da, Herr Baron.

Cu aceasta, baronul și-a îndreptat atenția către activitățile sale de afaceri zilnice și nu l-a mai luat în seamă pe majordom.

∞

Cei treizeci și unu de oaspeți cazați au sosit aproape în același timp în după-amiaza următoare. Aceștia au sosit cu propriile vehicule, majoritatea cu mașina, deși doi au venit cu elicopterul personal. Erau unsprezece membri ai Cercului Interior, patru candidați, zece soții și șase adolescenți. Soții au fost admiși, la fel și copiii de peste treisprezece ani, dar aceștia nu au fost clasificați în Cercul Interior, care cuprindea baronul, baroana și alți unsprezece prieteni apropiați și membri ai familiei. Invitații care nu făceau parte din Cercul Interior au fost ținuți la distanță de scopul principal al evenimentului. Partenerele, iubitele și iubiții erau strict interziși.

Ceilalți unsprezece membri ai Cercului Interior erau toți rude de sânge, oricât de îndepărtate ar fi fost, și aveau zece soții și zece copii între ei. Patru dintre acești copii fuseseră selectați pentru o „atenție specială”.

La Ceremonia de Prim Grad, candidații sunt binevoitori, dar temători, entuziasmați, dar precauți, iar cei care știau mai multe despre ceea ce urma să li se întâmple nu spuneau nimic, deși sponsorii lor sperau ca proprii candidați ucenici să treacă testul și să dovedească faptul că judecata lor nu fusese afectată de legăturile părintești. Dacă treceau testul, urmau să devină acoliți - aspiranți care urmau să se alăture Cercului Interior și să învețe secretele membrilor săi când unul dintre ei ar fi murit pentru a se întâlni cu Marii Strămoși.

Membrii Cercului Interior erau bătrâni, dar nu antici, și, fiind bogați, aveau acces la cele mai bune îngrijiri medicale din lume. Baronul, la șaptezeci de ani, era al doilea cel mai tânăr membru al Consiliului, așa cum era numit uneori Cercul Interior, după soția sa, Ingrid, și era președinte al acestuia. Soția sa era cu un deceniu mai tânără și era totodată președinta consiliului de administrație. Nu fuseseră binecuvântați cu copii, așa că nu puteau să populeze Consiliul cu urmașii lor, dar, în orice caz, dețineau practic controlul deplin al grupului. Era modul în care fusese înființată organizația cu patru sute de ani în urmă.

De fapt, în multe privințe, componența sa, așa cum era ea, era destul de progresistă, în sensul că bărbații și femeile aveau șanse egale, dar odată ales un lider, acesta putea fi autocrat, dacă dorea acest lucru. Baronul era atât de respectat pentru că asculta întotdeauna opiniile divergente și uneori accepta părerile altora ca fiind superioare celor proprii, deși nu era obligat să o facă.

Președinția și conducerea Consiliului de administrație erau pe viață sau, după cum au spus ei, „pe durata vieții pe Pământ a persoanei alese”. Se aștepta ca baronul și baroana să își îndeplinească rolurile pentru încă zece sau douăzeci de ani, dar nimeni nu a simțit niciun resentiment în legătură cu acest lucru. La urma urmei, în ceea ce-i privea, era cea mai apropiată rudă în viață din lume a „Veneratului Strămoș”. Desigur, alții își revendicau descendența și unii puteau chiar să o dovedească, dar ramura norvegiană considera că ei erau singura familie adevărată, singurii care o înțelegeau cu adevărat și singurii adevărați deținători ai Credinței, chiar dacă nu erau recunoscuți de istoricii tradiționali sau de oricine altcineva, de altfel.

Totuși, acest lucru nu îi privea deloc. Se bucurau de asta. În ceea ce îi privea, își cunoșteau strămoșii și nu aveau nicio considerație pentru opiniile străinilor. Uneori, de-a lungul secolelor, se mai strecuraseră zvonuri despre societatea secretă, dar acestea fuseseră întotdeauna înăbușite. În primele zile, acest lucru ar fi fost realizat prin folosirea unei violențe nemiloase, dar în spiritul mai milostiv al timpurilor moderne, suitele de legi au fost la fel de eficiente. Familia Sedolfsen avea acces la cei mai vicleni avocați din lume și erau pregătiți să îi dezlănțuie la cea mai mică bănuială de scandal.

Nu se întâmpla prea des, deoarece editorii de ziare știau ce riscuri existau dacă atacau familia Sedolfsen, dar câțiva curajoși căutători ai adevărului fuseseră falimentați în trecut pentru că încercaseră să expună mai mult decât puteau dovedi, iar următoarea rundă de expunere potențială era pe cale să înceapă.

Potențialii candidați respinși și nemulțumiți reprezentau cel mai mare risc. Fiind tineri, aceștia se îmbătau adesea și dezvăluiau prietenilor detalii pe care nu ar fi trebuit să le dezvăluie. Uneori, acești „prieteni” vindeau apoi presei poveștile lor despre puternicii, deși secretoșii Sedolfsen. În următoarea lună sau două, aceștia ar fi fost cei mai vulnerabili. Festivitățile urmau să dureze două zile. În prima zi, urmau să fie prezenți demnitari locali și cei mai de departe care puteau ajunge, dar acești oaspeți nu urmau să fie invitați să petreacă noaptea acolo. Atunci când era întrebat care era motivul petrecerii anuale, răspunsul era întotdeauna același.

— Oh, nu mai știm de ce! Una dintre rudele noastre, ăăă, de douăzeci de ori străunchiul Peter, credem, a început tradiția unei petreceri la această dată acum patru sute de ani și nimeni nu a găsit vreodată un motiv suficient de bun pentru a le anula. De atunci, le ținem în fiecare an!

Acest lucru produsese întotdeauna râsete și pusese capăt discuției. Cu toate acestea, adevăratul motiv al primei nopți de sărbătoare era acela de a încărca castelul cu energia pe care Cercul Interior o putea valorifica pentru a o folosi în ritualurile sale private din a doua zi.

Nu mulți oameni înțelegeau acest lucru și chiar mai puțini erau cei care observau că cele mai mari petreceri aveau loc o dată la patru ani, când erau selectați potențialii noi ucenici.

Iar aceasta, a o suta selecție, urma să fie un eveniment spectaculos.




2. BALUL ANUAL AL FAMILIEI SEDOLFSEN

Baronul dorea ca cel de-al patru sutelea bal anual și cea de-a o suta selecție de ucenici să fie cele mai bune de până atunci. Pentru aceasta, mai întâi se gândise puțin, apoi el și soția sa își puseră mintea la contribuție și, în cele din urmă, ceruse recomandările Consiliului. Era modul în care făcea de obicei lucrurile și unul dintre motivele pentru care era atât de popular.

Rezultatul a fost că au fost invitați trei sute nouăzeci de oaspeți și au fost aduși cincizeci de angajați în plus. Baroana era foarte conștientă că nimic nu avea voie să meargă prost în acest an, chiar dacă sala de bal urma să fie umplută aproape dublu față de capacitatea pentru care fusese proiectată. Prin urmare, apelase la ajutorul celor mai buni organizatori de petreceri din Norvegia și Suedia pentru a se asigura ca face calcule corecte și pentru a furniza personal suplimentar.

Von Knutson erau cei mai buni în domeniu și se zvonea că familiile regale din ambele țări au apelat la serviciile companiei în momente de nevoie.

— Care este buletinul meteo, Francisco? l-a întrebat baroana pe soțul ei. Crezi că zeii ne vor privi favorabil anul acesta? Era doar cu un centimetru mai înaltă decât soțul ei, dar era în mod natural subțire și elegantă, în timp ce el era predispus să se îngrașe. Totuși, acest lucru, părul ei și tocurile o făceau să pară mult mai înaltă, nu că baronul s-ar fi supărat. De fapt, era mai degrabă mândru că avea o soție mai înaltă, așa cum sunt mulți bărbați scunzi.

— Cred că așa vor face, Joie, i-a răspuns el folosind numele lui de alint pentru ea. Gheața a dispărut de pe lac; păsările și vulpile se întorc… nu mai este atât de frig și meteorologul spune că ne așteaptă o primăvară excepțională. Așa că, da, cred că am avut noroc.

— A fost, de asemenea, o idee genială să invităm atât de mulți oameni, încât, indiferent de vremea de afară, oamenilor li se va părea prea cald înăuntru doar din cauza căldurii propriilor corpuri.

— Este foarte drăguț din partea ta să spui asta, draga mea. Și eu sunt destul de mândru de această mică ispravă. Mi-a plăcut foarte mult și sugestia ta de a avea artiști de divertisment ascunși, repartizați între sala de bal și cort. Asta îi va face să tresară puțin! Pe naiba, așa aș zice eu!

— Mulțumesc, dragă. Să servim două sute de persoane în sala de mese și două sute în cort ar trebui să asigure o oarecare circulație și mai există și camera de fumat, veranda și grădinile. Cred că putem spune cu siguranță că oaspeții noștri vor avea numeroase ocazii de a își regla singuri temperatura corpului.

— Sunt de acord, Joie, o binemeritată laudă pentru toți cei implicați. Ah, bine, atunci să continuăm. Primul lot de oaspeți este așteptat la ora opt, nu-i așa?

— Da, Frank, ar fi bine să începem să ne îmbrăcăm. E timpul să lăsăm personalul și furnizorii de catering să se descurce. Nu mai putem face nimic până când nu suntem noi înșine pregătiți.

— Foarte bine, Joie, o să trec pe la camera ta la ora opt, să te iau.

S-au îmbrățișat ușor, s-au sărutat pe obraz și s-au despărțit.

∞

Baronul și baroana stăteau lângă o masă cu băuturi la aproximativ șase metri de intrarea în sala de bal. Maestrul de ceremonii a anunțat fiecare dintre invitați pe măsură ce aceștia soseau, dar gazdele au rămas acolo doar treizeci de minute, timp în care au intrat cei mai importanți invitați, cei cărora li se dăduse ora de sosire mai devreme, la ora opt seara. Ceilalți, cărora li se spusese opt și jumătate, aveau să ajungă mai greu pentru a strânge mâna baronului și a-și exprima recunoștința pentru că au fost invitați.

Vestimentația era formală, dar acest lucru nu era o problemă pentru majoritatea, chiar și pentru comercianții locali, care aveau deja jachete de dineu pe care le purtau la Lojile Masonice sau la ale Mesei Rotunde, ambele din care baronul era membru, deși nu mai participa decât foarte rar la întâlniri. Se alăturase pentru că era tradițional, un gest de bunăvoință, un exercițiu de publicitate, mai mult decât pentru că era în căutarea unei seri plăcute cu oameni de treabă din zonă.

Majoritatea populației locale înțelegea acest lucru și îl respecta pentru că făcea efortul de a sprijini strângerile de fonduri caritabile din cartier. Aristocrații Sedolfsen se bucurau de o bună reputație în rândul majorității covârșitoare a oamenilor care locuiau în jurul castelului și în întreaga provincie.

Amândoi și-au afișat cele mai bune zâmbete pentru a se potrivi cu ținuta lor aristocratico-militară de dineu. Baronul purta medalii, o cingătoare și o epoleți, în timp ce baroana purta o rochie de bal din mătase verde închis, o diademă și o eșarfă. Aceștia au întins câte o mână cu mănuși albe, unul după altul, fiecăruia dintre primii invitați. Din când în când, baronul se înclina ușor și pocnea din călcâie, iar soția sa făcea o reverență de curtoazie atunci când cineva cu sânge regal se afla în fața lor. Pe măsură ce sala de bal începea să se umple, membrii Cercului Interior se amestecau fără probleme începând de la ușile franceze, din sala de mese sau de la intrarea principală, în funcție de preferințele lor.

Evenimentul a fost spectaculos; toată lumea spunea asta. Petrecerea a fost consemnată în ziarul local de către editorul ziarului în persoană, deoarece se afla acolo, la fel ca șeful său din Oslo, proprietarul ziarului.

În sala de bal era o mică orchestră care asigura muzica adecvată pentru cei care știau să danseze în stiluri mai vechi și aceștia erau destul de mulți. În sala de mese era un harpist pentru cei care doreau o pauză și o mică trupă de teatru care juca scenete în cort. Mulțimea s-a adaptat foarte bine, trecând de la un loc la altul, iar vremea a putut fi descrisă cel mai bine ca fiind răcoroasă, dar cu siguranță nu rece.

Oamenii se plimbau între cele trei puncte de atracție principale și stăteau pe terasă sau se plimbau prin grădini, care erau luminate de o multitudine de lumini reglate de o serie de secvențe preprogramate și controlate de calculator. Surprizele au fost totuși bine primite. Bărbați și femei îmbrăcați sumar, în colanți și dresuri, care probabil că au simțit frigul, au ieșit din niște alcove și mici arboreți într-un potop de lumină colorată, iar înghițitorii de flăcări au scuipat foc din locuri ascunse la întâmplare. Hohote de râs și strigăte de surpriză au putut fi auzite în parc toată seara.

Cu atât de mulți invitați prezenți și cu atâtea lucruri care se întâmplau, pentru cei treisprezece din Cercul Interior era o sarcină simplă să se strecoare când doreau. Rareori era vorba de un efort concertat de a pleca și de a se întâlni cu toții, dar, cu toate acestea, nu era neobișnuit ca două treimi din Consiliu să se regăsească în Sanctuar în același moment.

Baronul deschisese fereastra cu un singur sens spre sala de bal, întrucât cele două încăperi erau alăturate. Existau, de asemenea, camere de supraveghere a terenului și a cortului, alimentate de la principalele camere de securitate ale castelului.

— Ce atmosferă, Francisco! a spus unul dintre cei din Cercul Interior, așezat în jurul mesei. „Chiar te-ai întrecut pe tine însuți în acest an”.

— Pardon, Claus? a întrebat baronul, care avea o ușoară problemă de auz dacă vocea nu îi era complet cunoscută. Claus a făcut semn cu mâna către ecrane și a ridicat un deget mare.

— Oh, da, înțeleg ce vrei să spui. Îți mulțumesc foarte mult. Joie a depus multă muncă pentru acest eveniment.

— Îmi place în mod deosebit acea notă ingenioasă de a avea treizeci de invitați pentru fiecare membru al Consiliului de Administrație. Dă atmosferei un plus de frison, nu credeți?”, a comentat un alt membru.

— Da, a adăugat Claus, ar trebui să dea un impuls real pentru ziua de mâine. Bravo, amândurora. Cred că o să mă duc până la cort și o să fumez o țigară pe drum. Pare destul de animat acolo. Vrea cineva să se plimbe?

— Da, vin cu tine, a răspuns altul și au ieșit în birou.

Întregul castel era plin de sunete ale oamenilor distrându-se, dar evenimentele din grădină și din cortul mare păreau să fie cele mai populare, parțial pentru că vremea era blândă și parțial pentru că sala de bal devenise sufocantă când se apropia de capacitatea sa planificată. Cei mai activi petrecăreți dintre ei erau cei treisprezece membri ai Cercului Interior, care păreau să prospere de pe urma entuziasmului celor din jur. Baronul Sedolfsen și soția sa păreau să fie peste tot. Toți voiau să vorbească cu ei și aceștia erau dispuși să coopereze—ba chiar mai mult decât atât, erau entuziasmați de asta. Practic, se hrăneau cu starea de bucurie a oaspeților lor.

Când petrecerea s-a încheiat oficial la miezul nopții, gazdele   s-au postat lângă ieșirea din sala de bal pentru a le mulțumi personal celor care doreau să le ureze noapte bună, iar aceia erau toți cei care nu plecaseră devreme.

Când ultimii oaspeți au plecat puțin înainte de ora unu, iar servitorii încuiau castelul pe timp de noapte, Cercul Interior s-a adunat în mijlocul sălii de bal parcă răsărind din umbră. Fiecare zâmbea larg.

— Ei bine, văd că ați făcut o treabă minunată. Franky și tu, draga mea Joie, ne-ați onorat cu adevărat în acest an. A urmat un val de aplauze.

— Mulțumesc, unchiule Hakon, mulțumesc tuturor, în numele lui Joie și al meu. Acum, dacă-mi permiteți, am câteva lucruri de făcut înainte de a mă retrage, dar voi puteți continua până la epuizare dacă doriți. Sunt sigur că trebuie să fie ceva mâncare și băutură rămase pe ici pe colo pe care le puteți găsi. Altfel, pur și simplu întrebați personalul care încă mai face curățenie. Noapte bună!

Baronul a încuiat Sanctuarul de la distanță și a mers în camera lui, simțindu-se exaltat, dar dorind și să-și conserve energia pentru mai târziu în acea seară.




3. A O SUTA NOAPTE A UCENICILOR

Majoritatea membrilor Cercului Interior și-au petrecut dimineața următoare în pat, iar după-amiaza lenevind în jurul castelului, plimbându-se pe jos prin împrejurimi sau pescuind în lac, care era bine aprovizionat și renumit pentru păstrăvii săi. Familia Sedolfsen avea câteva lucruri de verificat, dar a lăsat cea mai mare parte a organizării pe seama lui Maximillian, întrucât nu mai era nevoie de serviciile de catering.

Micul dejun și prânzul au fost servite, dar nu au mai adus mâncare după aceea, deoarece era tradițional ca toată lumea să ia masa împreună după ce întâlnirea se încheia în jurul orei zece.

Camerele tuturor membrilor Cercului Interior au primit acces la înregistrările petrecerii din seara precedentă și toți membrii au petrecut o oră sau două vizionând momentele importante în timp ce se pregăteau, pentru a retrăi petrecerea și a se pregăti pentru seara care îi aștepta.

Ceremonia a început la ora șapte. Toate luminile din zona publică a castelului au fost stinse de la cutia principală de siguranțe; doar bucătăria a rămas cu lumină electrică pentru ca personalul să poată pregăti cina. Torțe din crenguțe unse au fost așezate în suporturile lor de-a lungul pasajelor, iar în toate camerele au fost folosite lumânări și focuri. Luminile pâlpâitoare făceau ca din exterior să pară ca și cum castelul ar fi fost în flăcări. Când Maximillian a bătut gongul la ora șapte, treisprezece figuri îmbrăcate în pelerine negre lungi și cu glugă au ieșit din camerele lor și s-au îndreptat spre birou, purtând în față o lumânare aprinsă de 38 de centimetri. Când au ajuns cu toții la ușa biroului, figura din fruntea grupului a scos o cheie neagră mare și a deschis ușa în mod ceremonios. Au intrat în birou, care nu mai arăta ca înainte și au așteptat în timp ce o altă cheie a fost scoasă și Sanctuarul a fost deschis. În timp ce fiecare figură se afla în pragul Sanctuarului interior, a fost lansată o provocare:

— Cine a fost ultimul și totuși primul mare Maestru?

Un răspuns înăbușit din partea fiecăruia dintre cei doisprezece, inaudibil pentru oricine altcineva în afară de gardianul sanctuarului, și dacă era corect, merita să fie admis. Fiecare dintre cei doisprezece a trecut testul și s-a așezat în spatele scaunului său.

— Îi întreb pe toți cei care se află aici care este prima cerință pentru deschiderea acestei întâlniri? a întrebat purtătorul cheilor.

— Pentru a-ți dovedi, oh, Garda Interioară, că suntem doar membri ai Cercului Interior loiali și adevărați și că ne-am câștigat dreptul la un loc la această masă, au scandat cei doisprezece la unison.

— Și cum vei reuși asta, mă rog?

— Vom realiza acest lucru, Gardian Interior, prin dezvăluirea adevăratelor noastre identități în mod tradițional, a venit răspunsul.

— Și care este acest mod tradițional de care vorbiți?

— Vom ieși din întuneric și vom intra în lumină, pentru a fi recunoscuți ca membri adevărați și loiali.

— Foarte bine, așa să fie, începând cu numărul 13.

O siluetă a făcut un pas mai aproape de scaunul din fața lui, și-a pus lumânarea în suportul de pe masă și a început să se dezbrace. Și-a agățat mantia pe spătarul scaunului și s-a oprit în fața lui. Purta un halat alb, pe care se vedeau mai multe mâzgălituri, dungi și pete de culoare.

— Mă numesc Erik, a spus el, punându-și două degete ale mâinii drepte deasupra inimii, și sunt Maestrul Artist al Atelierului de Artiști din Odense. Vă aduc salutări din partea tuturor Artiștilor, Pictorilor și Ucenicilor din loialul și adevăratul Atelier Odense.

— Mulțumesc, frate Artist. Calificările tale, fiind petele artistului peste inima ta, au fost recunoscute și salutul tău a fost notat. Bine ai venit în Cercul Interior. Numărul doisprezece…

O rutină similară a fost efectuată cu numerele de la doisprezece la doi, număr adoptat de baroană, care a reprezentat Atelierul de la Lacul Mjøsa. După ce cei doisprezece Maeștri Artiști s-au dezvăluit, Gardianul Interior a vorbit din nou.

— Iar eu, în calitate de gardian interior al sanctuarului vostru, îmi voi dezvălui acum adevărata identitate, în onoarea sincerității și încrederii voastre.

Și-a dat jos gluga, dezvăluind o beretă bască, iar apoi pelerina pentru a arăta halatul de artist.

— Salutări, frați și surori artiști, de la Atelierul Cercului Interior de aici, de la Castelul Lille Mjøsa. Vă rog să transmiteți cele mai profunde salutări artiștilor și ucenicilor din Atelierele voastre respective și acum să ne așezăm.

— Dragi artiști, înainte de a ne așeza, să ne facem timp să deschidem Atelierul așa cum se cuvine. Care este singurul obiect de care lumea are nevoie mai mult?

— Iluminare! a venit răspunsul universal.

— Da, frații și surorile mele, dar iluminarea universală, nu cea a câtorva pentru câțiva, așa că haideți să facem un salt de credință în Întuneric și să ne încredem în Forțele Superioare. Stingeți luminile personale care v-au ghidat aici în această seară și aveți încredere în binele comun acum.

La cuvântul „acum”, fiecare lumânare a fost stinsă, iar Sanctuarul a fost lăsat în întuneric total.

— Mare Artist al Universului, se tânguia Joie, te rugăm să ne ajuți în momentul nostru de orbire, te implorăm!

S-a produs o scânteie în întunericul de deasupra lor și o lumânare s-a aprins, apoi alte două, urmate de patru și apoi de alte opt. Cincisprezece1, un număr magic pentru ei, lungimea unui instrument de iluminare, o pensulă de artist.

— După cum știți cu toții, acesta este a o suta Noapte a Ucenicilor, așa că este foarte specială pentru noi. Nu numai că Noaptea Ucenicilor vine, dar o dată la patru ani, aceasta este a o suta astfel de ocazie și avem patru viitori ucenici. Sunt sigur că sunteți cu toții conștienți de faptul că am avut 390 de invitați aseară, ceea ce echivalează cu treizeci de invitați pentru fiecare membru al acestui Atelier din Cercul Interior și că reuniunile noastre de Atelier au loc doar o dată pe an, pe 30 martie. Toate cifrele semnificative se aliniază în acest an, așa că haideți să facem ca acesta să fie unul bun. Erik din Odense, vrei să-ți îmbraci încă o dată mantia și gluga și să pregătești ucenicii în camera exterioară, în timp ce noi, cei rămași, ne pregătim pentru întoarcerea ta?

A bătut în blocul de cedru cu capătul din spate al unei pensule de 38 de centimetri pentru a indica faptul că acel subiect fusese tratat și Maestrul Artist din Odense a părăsit incognito camera.

În timp ce el îi primea pe ucenici în birou și îi sfătuia cum să se prezinte în fața Consiliului, ceilalți doisprezece membri pregăteau Sanctuarul. Au scos diverse artefacte de pe pereți și le-au așezat în jurul camerei și și-au pus măști și maiouri pe care le confecționaseră singuri și le aduseseră cu ei. Apoi, și-au pus la loc pelerinele și glugile și s-au ascuns în diverse locuri din jurul camerei. În cele din urmă, fereastra spre exterior a fost deschisă, lumânările au fost reaprinse și duse de către proprietarii lor acolo unde se aflau, iar luminile din candelabru au fost stinse. Francisco a apăsat un buton și o mică lumină roșie a strălucit sus, în colțul îndepărtat al biroului. Eric o urmărea și a fost singurul care a văzut-o. Toată lumea a auzit urlete de lupi și răcnete malefice.

— A sosit timpul ucenicilor să vă arătați că sunteți demni să vă alăturați organizației noastre stimate.

Urletele și chicotelile au continuat și, pe măsură ce fiecare ucenic dădea semne de creștere a tensiunii, Eric a spus:

— Întoarceți-vă la dreapta, ca să vă pot lega la ochi… În regulă, acum întoarceți-vă la stânga și așteptați semnalul meu pentru a intra în Camera Încercărilor, unde pot să vă pândească spirite, demoni și alte grozăvii. Sponsorul vostru vă va ghida, așa că aveți încredere în el și nimic rău nu vi se poate întâmpla. Via con Dios, aveți încredere doar în El, în voi înșivă și în sponsorul vostru. Îi voi vedea pe cei care vor supraviețui în Lumea de dincolo foarte curând.

Un singur gong a răsunat undeva în interiorul sau în afara castelului, iar ușa Sanctuarului s-a deschis cu un scârțâit puternic și straniu.

— Faceți cincisprezece pași înainte la semnul meu, ucenicilor, dar fiți atenți, cincisprezece, nici mai mult, nici mai puțin. Acolo, vă veți găsi sponsorii. Mult noroc! Înainte în Întuneric, bravi băieți!

Au pornit cu grijă, în șir indian, fiecare numărând cu atenție și s-au oprit la a cincisprezecea treaptă.

— Nu mergeți mai departe! a strigat un sponsor peste vacarm în timp ce îl prindea de cot pe elevul său.

— Oprește-te, te implor, înainte de a fi prea târziu! s-a tânguit al doilea și și-a apucat elevul de braț. Al treilea și al patrulea ucenic au fost tratați la fel și au fost conduși în cele patru colțuri ale sălii, uneori fiind nevoiți să evite obstacolele care le ieșeau în cale sau să suporte urletele și strigătele membrilor Consiliului de Administrație când treceau pe lângă ei. Toate acestea erau destul de înspăimântătoare pentru tinerii ucenici, dar legăturile lor pentru ochi fuseseră făcute astfel încât să nu le acopere complet ochii, astfel încât purtătorul să poată întrezări din când în când câte o privire.

Când ucenicii îngroziți au reușit să ajungă la refugiul aparent sigur al colțurilor lor încă în mâna sponsorilor, peretele de tablouri a prins viață, dezvăluind un scenariu cu o haită de lupi de lemn care se hrăneau cu un hoit în timpul unei furtuni cu tunete și fulgere. Figuri macabre și umbroase, îmbrăcate toate în negru, dar care lăsau să se întrevadă ocazional o urmă de piele verde-pală, au sărit printre lupi. Era atât de realist, încât mulți ar fi crezut că se aflau afară, în pădure, martori la teribila scenă.

— Ucenici artiști, ați fost legați la ochi pentru a vă proteja sensibilitatea de răutatea care se petrece în jurul vostru în această lume. Cu toate acestea, unii dintre voi, cei mai curajoși, cei mai umili și cei mai adevărați, vor întrezări ororile care se pot abate asupra omenirii chiar și prin legăturile pentru ochi pe care le poartă. Dacă sunteți unul dintre aceștia, vă salut și vă îndemn să prindeți curaj știind că frații și surorile voastre sunt aici pentru a se asigura că nu veți păți nimic rău. Sponsori, vă invit să vă conduceți ucenicii pe terenurile noastre consacrate, dar să îi ghidați cu grijă și să îi protejați de rău.

Cuplurile se învârteau prin cameră, urmărind cu aproximație pereții, dar încercând să mascheze faptul că asta se întâmpla. Pe măsură ce treceau pe lângă masa rotundă sau pe lângă oricare dintre posturile în care se aflau membrii, aveau loc interacțiuni surpriză, totul pe fundalul sunetelor teribile ale lupilor care se hrăneau și ale morților care se bucurau în felul în care bărbații presupun că o fac.

Unul dintre candidați s-a împiedicat și aproape a leșinat, dacă nu ar fi fost încurajat de cuvintele de însuflețire ale sponsorului său.

— Curaj, Robert, mai ai puțin și treci de această noapte îngrozitoare. Lasă-mă să fiu mângâierea, ghidul și scutul tău.

Robert a mers mai departe, dar era sigur că a picat testul și că și-a dezamăgit sponsorul.

— Văd că se apropie Frații! a strigat o voce din Întuneric. Fraților, aveți o inimă bună?

— Da, fraților, și voi?

— Da, căutăm un adăpost din această nebunie!

— Vrei să ni te alături?

— Cu plăcere, a venit răspunsul. S-au mai făcut încă trei astfel de saluturi și trupa de opt s-a întors la masa la care ceilalți nouă membri erau deja așezați. Primul sponsor a bătut cu degetele de la mâini pe masa de joc.

— Cine renunță? a strigat Francisco.

— Suntem opt frați și surori, loiali și adevărați, căutând adăpost și hrană. A fost o noapte foarte urâtă.

— Opt, zici? Dar mai avem loc doar pentru încă patru. Pe cine ați lăsa în urmă?

— Nimeni, frate, dacă nu ne poți găzdui pe toți, trebuie să mergem mai departe pentru că și noi suntem loiali și adevărați unii față de alții.

— În fața unei astfel de loialități, voi chema încă patru scaune pentru ca voi toți să puteți lua masa cu noi. Intrați, frați și surori loiali și adevărați.

După aceea, membrii și-au scos măștile și maiourile macabre și le-au așezat în sertarele de pe masa din fața lor.

— Ridicați-vă, frați și surori, ca să fiți recunoscuți.

Primul sponsor a îndepărtat mantia de la ucenicul său.

— Permiteți-mi să v-o prezint pe Millicent, o ucenică soră din Oslo, iar eu sunt maestrul ei, Willem din Oslo. Astfel, spunând, și-a scos propria mantie. Celelalte trei cupluri au urmat exemplul.

— Maeștrii artiști, înainte de a le permite ucenicilor voștri să se alăture ilustrei noastre adunări, am două întrebări: una pentru voi și una pentru ei. De ce sunt legați la ochi?

— Pentru ca ochii lor să fie scutiți de ororile nopții.

— Deci, dacă Întunericul aduce orori, ce v-ar plăcea cel mai mult acum, ucenicilor?

— Lumină! au spus trei la unison, dar al patrulea a spus „Lumină!” înainte de a-și da seama că nu era sincronizat.

Aceasta a produs un râs abia audibil din partea unor membri.

— Ei bine, dacă oaspeții noștri doresc Lumină, sau chiar mai mult de atât, să fie Lumină! Și, în timp ce candelabrul a coborât câțiva metri și lumânările au fost aprinse, sponsorii au smuls legăturile de la ochi ale ucenicilor lor.

— Înainte de a vă alătura nouă la această masă, în onoarea sincerității dumneavoastră, vă vom dezvălui și noi adevăratele noastre identități. Numărul treisprezece? Și dezgolirea a început din nou. După ce Francisco și-a dat mantia jos, Maeștrii Artiști sponsori și ucenicii lor au fost conduși la locurile lor.

— Foarte bine, ucenicilor, a spus Francisco, permiteți-mi să fiu primul care vă strânge mâna și vă urează bun venit în acest Atelier-Mamă. Vom lua cina în această seară, iar mâine vă veți întoarce la Atelierele-Mamă, știind că într-o zi veți fi chemați înapoi la această masă pentru a ocupa un loc permanent, la fel ca noi, cei treisprezece de aici, acum.

Ucenicii au privit în jurul lor, dar numai masa era clar luminată, pereții aflați la o oarecare distanță erau în umbră, iar peretele cu tablouri fusese stins.

— Frați și surori, vă rog să vă retrageți de la masă câțiva centimetri.

Francisco a apăsat un buton din buzunar și masa s-a scufundat încet. Câteva clipe mai târziu, a fost înlocuită cu o masă identică ce purta șaptesprezece porții de supă în boluri de aur și chifle de pâine pe farfurii laterale de aur. Ucenicii au rămas uimiți de extravaganță.

— În seara asta, nu se servește argint, frați și surori. În seara asta, tot metalul de pe masă va fi din aur de douăzeci și două de carate. Nu îl folosim des, dar, cum în această seară este a o suta Noapte a Ucenicilor, Joie, soția mea, și cu mine am considerat că este potrivit. Joie, vrei să spui rugăciunea? Bon appétit tuturor!

Mesele s-au învârtit de treisprezece ori pentru treisprezece feluri de mâncare, iar discuțiile din jurul lor au fost joviale și pline de viață. Cei patru ucenici au fost deosebit de încântați să afle că au primit două săptămâni de vacanță în Spania. Aceasta nu a fost o surpriză totală pentru ei, deoarece existau zvonuri despre apartamentele de vacanță pe care organizația le deținea în întreaga lume, dar era de două ori mai mult decât durata normală acordată unui ucenic.

— Și nu vă faceți griji, i-a liniștit Francisco, am lămurit deja situația cu șefii, părinții sau oricine altcineva.

— Un sfat în legătură cu vacanța dumneavoastră: se așteaptă de la voi toți să vă comportați într-un mod care să aducă onoare ilustrei noastre organizații. Deținem majoritatea proprietăților noastre din străinătate de mulți ani și, prin urmare, avem, în mod natural, contacte în apropiere, care vor putea să ne raporteze comportamentul dumneavoastră. Asigurați-vă că acesta este exemplar. Acestea fiind spuse, sperăm cu toții că vă veți simți bine la destinație. Ați meritat acest lucru. Bravo, tuturor!

Francisco a început să aplaude, iar membrii Cercului Interior au urmat exemplul lui cu mult entuziasm.

După ce masa și ceremonia s-au terminat, toată lumea s-a săturat de mâncare, de băutură și de discursuri și au fost cu toții fericiți să se culce.




4. FRANK ȘI JOY

Frank era un bancher înalt, chipeș, în vârstă de cincizeci și ceva de ani, care lucra în Londra, dar ca specialist în credite comerciale; deseori, trebuia să se deplaseze la alte sucursale decât a sa pentru a se întâlni cu clienții mai aproape de sediile acestora. În fiecare pauză de prânz, și uneori și după serviciu, mergea la unul dintre cârciumile sau restaurantele din zona în care se afla pentru a mânca ceva. Era burlac și, locuind singur, gătitul doar pentru el era o corvoadă. Dacă seara avea chef de o băutură pentru a se relaxa, putea lua un taxi până acasă, deoarece oricum nu-și lua niciodată mașina la serviciu.

Avea o situație financiară bună, sau cel puțin un salariu bun, și economisise destul de mult în conturile de economii oferite de bancă la rate preferențiale. Cu toate acestea, se simțea singur. Începuse să regrete că nu își făcuse niciodată timp să caute pe cineva special. Zilele acestea, a constatat că se trezea din ce în ce mai des singur. Se plictisea să bea și să mănânce prea mult doar pentru a se putea convinge pe sine și pe colegii săi că se simte bine fiind singur la vârsta lui. Agățările deveneau din ce în ce mai rare, dar nu-și pierduse încă speranța.

Într-o vineri la prânz, a observat o petrecere a thailandezilor de la ambasada din apropiere, care sărbătoreau în cealaltă parte a barului. Erau în jur de douăzeci de persoane și erau împărțite aproximativ egal între vârste și sexe. Cu toate acestea, una dintre femei, despre care el a estimat că avea în jur de treizeci de ani și era cea mai frumoasă femeie pe care o văzuse vreodată, părea să răspundă la privirile sale. La început, a fost un scurt contact vizual, apoi un zâmbet acoperit rapid de o mână, iar apoi, pe măsură ce trecea timpul, răspunsuri mai deschise.

Și-a verificat ceasul. Ora de prânz trecuse repede și era timpul să plece, dar cum putea să plece acum, după ce i se prezentase o ocazie rară ca aceasta?

Frank și-a reconsiderat gândurile. Rară? Nici măcar pe aproape. Aceasta era mai mult decât rară, era unică. A luat o decizie executivă rapidă și a sunat să anunțe că este bolnav.

— Sunt la noul bar de vinuri de pe drum. Uite, îmi pare foarte rău, dar mă simt puțin amețit. Poate că unul dintre midiile din marinère era stricată… Nu, nu e nevoie, serios… Sincer… O să mai stau puțin aici, o să mai merg la toaletă de câteva ori și apoi o să iau un taxi până acasă. Când voi simți că pot avea încredere în mine… dacă înțelegi ce vreau să spun… Da, sigur, mulțumesc. Da, e o pacoste, dar asta e. Poate că e mai bine să nu mănânci fructe de mare într-o vineri, până la urmă. Îți poate strica weekendul.

— Hopa, ceva bolborosește mai jos, mai bine mă întorc la toaletă și mă așez. Ne vedem luni… Mulțumesc, la revedere!

Când a fost sigur că petrecerea thailandeză nu se va termina prea curând, a comandat o sticlă decentă de Rioja roșu și s-a așezat să se holbeze la thailandeza care îl făcuse să îl mintă pe șeful său pentru prima dată din câte își amintea în treizeci și ceva de ani.
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